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d’après l’exemple de la région frontalière du Sud du Tirol

Résumé : La coexistence de plusieurs groupes linguistiques dans la même région 
implique des problèmes de communication et de coopération, le bilinguisme et 

par l´apprentissage de la langue de l´Autre, supposent alors une grande qualité 

Ainsi, seules les relations basiques et vitales peuvent être à l’origine d’un processus 
d’intégration, c’est à dire l’acceptation de toutes les parties de reconnaître le 

cessaire reconnaissance de la valeur et du bienfondé du plurilinguisme et de l´in-

c’est-à-dire l’attention particulière portée aux perceptions et sensibilités émanant 

pendant des nouvelles formes d´organisations, des programmes éducatifs ainsi 

Mots-clés : vivre côte à côte, proximité, plurilinguisme, l´interculturalité

Schwierigkeiten und Möglichkeiten einer Erziehung für ein 
mehrsprachiges Europa am Beispiel der Grenzregion Südtirol

Zusammenfassung : In Regionen, in denen mehrere Sprachgruppen leben, ist 

Lernprozesse und das damit verbundene Erlernen der Sprache der Anderen setzen 
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Schlüsselwörter :

Challenges and opportunities in education for a multilingual Europe: the 
example of the border region of South Tyrol

Abstract : In regions, where different language groups coexist, communication 
and cooperation are not always obvious and bilingualism and interculturality do 

by the learning of the language of the others presuppose a high quality of 

The process of integration can only proceed intensively, when the basic relationship 

to multilingualism requires new forms of organization, curricula and the dissemi-

Key words : living together, proximity, multilingualism, interculturality
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Kurzer historischer Exkursus

deutschen Sprachgruppe hinterlassen haben, sind nach der Annexion (1919) an 

Für die italienische Sprachgruppe hingegen müssen die traumatischen Er-
fah rungen der teilweise zwanghaft erfolgten Immigration (Romeo 1995: 76), die 

Ich-Grenzen aber war die graduelle und fast ausschließliche Einführung des 

fahrung, Kolonisierte im eigenen Land geworden zu sein – auch dazu bei, dass 

abgeschlossenen Waffenstillstand mit den Alliierten, auf Befehl Hitlers von der 
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des von Hitler gewollten und von Mussolini realisierten Satellitenstaat der 

mächte Südtirol bei Italien zu belassen, zur Hoffnung, dass es wenigstens mög-

enttäuscht, da die Provinz Bozen mit dem Trentino zu einer einzigen autonomen 

Die weiteren Ereignisse führten über eine Phase heftiger ethnischer Aus-

ent sprechende vereinheitlichte Text aller Autonomiebestimmungen wurde mit 

Mehrheit/Minderheit

Parallelgesellschaften.
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und 

Das Modell des Nebeneinanders
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Möglichkeiten der Integration
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Ausblick auf eine Erziehung für ein mehrsprachiges Europa
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sprachen lernen sollten.

vor.
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erlebt.
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